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1. Цели научно-исследовательской работы магистра

НИРМ предполагает исследовательскую работу, направленную на развитие у магистрантов 
способности к самостоятельным теоретическим и практическим суждениям и выводам, 
умений объективной оценки научной информации, свободы научного поиска и стремления 
к применению научных знаний в образовательной деятельности.

Целями научно-исследовательской работы магистра являются:
-  формирование профессиональной компетентности в сфере научно- исследователь

ской деятельности: развитие способности самостоятельно разрабатывать актуаль
ную проблему, имеющую теоретическую и практическую значимость в области ме
тодики преподавания иностранных языков, переводоведения, синхронного пере
вода;

-  сбор, обобщение и анализ материалов по теме выполняемой магистерской диссерта
ции.

2. Задачи НИРМ
-  развитие умения использовать различные методы научного познания;
-  развивать способности к анализу, систематизации и обобщению результатов науч

ного исследования в сфере обучения иностранным языкам путем применения ком
плекса исследовательских методов;

-  формирование способности определять явления и процессы, необходимые для ил
люстрации и подтверждения теоретических выводов проводимого исследования;

-  овладение приемами составления и оформления научной документации (текстов те
зисов, докладов, диссертации);

-  развитие способности самостоятельно приобретать и использовать в исследователь
ской и практической деятельности новые знания и умения, расширять и углублять 
собственную научную компетентность;

-  развитие навыков и умений презентации результатов научно-исследовательской ра
боты в виде доклада на научной конференции студентов;

-  развивать мотивацию самообразования и научно-исследовательской деятельности.

3. Место НИРМ в структуре ОП ВО
Научно-исследовательская работа магистра входит в раздел «Б.2.- Практики, в том числе 
научно-исследовательская работа (НИР)», который в полном объеме относится к вариатив
ной части программы.

НИРМ является обязательным этапом обучения, ей предшествуют дисциплины и курсы по 
выбору. «Основы синхронного перевода», «Практикум по синхронному переводу», «Науч
ный стиль речи», «ИКТ в обучении переводу», «Формирование социокультурной перевод
ческой компетенции».

4. Формы проведения НИРМ
Содержание НИРМ определяется кафедрой иностранных языков, осуществляющей маги
стерскую подготовку.
НИРМ в семестре осуществляется в следующих формах:

1. выполнение заданий научного руководителя в соответствии с утвержденным инди
видуальным планом НИРМ;



2. осуществление самостоятельного исследования по актуальной проблеме в рамках 
магистерской диссертации;

3. участие в научно-исследовательских работах, выполняемых кафедрой (по грантам 
или в рамках договоров с другими организациями);

4. выступление на научно-практических конференциях, участие в работе круглых сто
лов, проводимых на филологическом факультете, а также в других вузах;

5. самостоятельное проведение семинаров по актуальной проблематике;
6. участие в конкурсах научно-исследовательских работ;
7. подготовка и публикация тезисов докладов, научных статей;
8. ведение библиографической работы с привлечением современных информационных 

и коммуникационных технологий;
9. подготовка и защита магистерской диссертации.

Тематика НИРМ должна быть увязана с тематическим планом НИР кафедры. Результаты 
должны быть оформлены в письменном виде в Форме статьи и отчета. Отчет по прак
тике должен содержать материалы для написания магистерской диссертации.

Перечень Форм научно-исследовательской работы магистрантов:

Виды и содержание НИРМ Отчетная документация
1. Составление библиографии по теме ма
гистерской диссертации

1. Картотека литературных источников 
(монография одного автора, группы авто
ров, автореферат, диссертация, статья в 
сборнике научных трудов, статьи в жур
нале и прочее -  не менее 50)

2. Рецензирование научных трудов 2. Рецензия на научную статью
3. Организация и проведение исследова
ния по проблеме, сбор эмпирических дан
ных и их интерпретация

3.1 Описание организации и методов ис
следования (2-я глава ВКР)
3.2 Интерпретация полученных результа
тов в описательном и иллюстративном 
оформлении

4. Написание научной статьи по про
блеме исследования

4. Статья и заключение научного руково
дителя

5. Выступление на научной конференции 
по проблеме исследования

5. Отзыв о выступлении в характеристике 
магистранта

6. Выступление на научном семинаре ка
федры

6. Заключение кафедры об уровне иссле
дования

7. Отчет о научно-исследовательской ра
боте в семестре

7.1 Отчет о НИРМ
7.2. Характеристика руководителя о ре
зультатах НИРМ магистрантов

5. Место и время проведения НИРМ
Научно-исследовательская работа проводится на 1 и 2 курсе магистратуры в течение четы
рех семестров, объем 45 ЗЕ.
Научно-исследовательская работа проходит на кафедре иностранных языков филологиче
ского факультета РУДН.

6. Компетенции обучающегося, формируемые в результате НИРМ
В результате прохождения данной учебной практики обучающийся должен приобрести сле
дующие практические навыки, умения, общепрофессиональные и профессиональные ком
петенции:



-  готовность принять нравственные обязательства по отношению к окружающей при
роде, обществу и культурному наследию (ОК-6);

-  способность к осознанию своих прав и обязанностей как гражданина своей страны 
(ОК-11);

-  способностью использовать понятийный аппарат философии, теоретической и при
кладной лингвистики, переводоведения, лингводидактики и теории межкультурной 
коммуникации для решения профессиональных задач (ОПК-13);

-  владением знанием методологических принципов и методических приемов научной 
деятельности (ОПК-14);

-  владение современной информационной и библиографической культурой (ОПК-17);
-  владением методиками экспертной оценки программных продуктов лингвистиче

ского профиля (ПК-35);
-  уметь изучать речевую деятельность носителей языка, описывать новые явления и 

процессы в современном состоянии языка, в общественной, политической и куль
турной жизни иноязычного социума (ПК-37).

Знания и навыки, формируемые в ходе прохождения НИРМ

База проведения 
НИРМ

Навыки и умения Знания

Кафедра иностран
ных языков филоло
гического факультета 
РУДН

-  Навыки самостоятельной 
научно-исследовательской ра
боты, поиска и систематизации по
лученной информации, анализа и 
обобщения собранного материала, 
анализа исследуемой проблема
тики. Навыки определения и при
менения необходимого методоло
гического инструментария по ис
следуемой проблеме.
-  Навыки работы с информаци
онными программными продук
тами и ресурсами.
-  Владение лингвистической 
терминологией и навыками ана
лиза лингвистических явлений, 
применительно к теме магистер
ской диссертации.
-  Умение пользоваться мето
дами научного исследования, ар
гументировано обосновывать 
свою точку зрения по исследуемой 
проблематике, работать с библио
графическими источниками, осу
ществлять сбор и обработку ин
формации.

Знать специфику 
научного исследования в 
высшей школе, технические 
особенности оформления 
результатов научной ра
боты, печати и редактирова
ния (в соответствии требо
ваниями действующего ГО
СТа) и основные требова
ния, предъявляемые к 
оформлению научных ра
бот.

Знать методы позна
ния, методологию научного 
исследования, основные 
научные концепции, сфор
мированные в сфере рас
сматриваемой научной про
блематики.

Знать информацион
ные технологии, применяе
мые при поиске научной ин
формации.

7. Структура и содержание НИР (Сроки проведения и основные этапы НИР)
Общая трудоемкость НИР составляет 45 зачетных единиц.



Научно-исследовательская работа включает в себя следующие задания:
1. Обосновать актуальность темы исследования, сформулировать научную проблему.

2. Выработать цель и задачи исследования.

3. Сформулировать рабочие гипотезы исследования.

4. Определить объект и предмет исследования.

5. Разработать теоретико-методологическую базу по теме исследования.

6. Описать организационные, эмпирические, интерпретационные методы исследова
ния, методы обработки данных.

7. Описать методики исследования (конкретные приемы исследования).

8. Создать план исследования.

9. Определить и описать эмпирический объект исследования.

10. Осуществить сбор эмпирических данных.

11. Описать промежуточные результаты.

12. Провести качественный и количественный анализ результатов.

13. Осуществить промежуточную интерпретацию результатов.
14. Подготовить отчет.

№
п/
п

Разделы
(этапы)

практики

Виды учебной работы на прак
тике включая самостоятельную 

работу студентов и трудоемкость 
(в часах)-1620 часов

Формы текущего контроля

1 Планиро
вание
НИР

Выбор темы -  18ч. Обоснование выбора темы, предва
рительное утверждение научным 
руководителем

Изучение требований к ВКР -  
18ч.

Беседа с научным руководителем

Разработка индивидуального 
плана НИР -  36ч.

Утверждённый план выполнения 
НИР

Участие в работе научного семи
нара -  8ч.

Выступление на семинаре с докла
дом

Составление библиографии по 
теме -  282ч.

Картотека научных источников

Сбор лингвистического матери
ала для поведения исследования -  
162ч.

Одобренная научным руководите
лем картотека примеров или дру
гого языкового материала для ис
следования.

Подготовка отчета НИРМ -  18ч. Отчет о НИРМ
2 Исследо

ватель
ская и 
экспере- 
менталь- 
ная ра
бота

Утверждение темы ВКР -  2ч. Приказ об утверждении тем ВКР
Составление плана-графика ра
боты над ВКР -  18ч.

Утвержденный план-график

Сбор лингвистического матери
ала для поведения исследования -  
114ч.

Одобренная научным руководите
лем картотека примеров или дру
гого языкового материала для ис
следования.



Подготовка публикаций тезисов, 
научных статей в научные сбор
ники (журналы) -  116ч.

Статья, тезисы в сборнике науч
ных работ или научном журнале

Составление библиографии по 
теме -  72ч.

Картотека научных источников

Организация и проведение экспе
риментальной или опытной ра
боты и обработка результатов -  
252ч

Анализ результатов и материалы 
исследования (материал для вто
рой главы диссертации)

Разработка методологии исследо
вания, анализ современных тео
рий в области исследования и 
предполагаемый личный вклад 
автора в разработку темы -  220ч.

Первая глава диссертации

Подготовка отчета НИРМ -26ч. Отчет о НИРМ
3 Итоговый

этап
Обработка результатов и матери
алов исследования -  90ч.

Вторая глава диссертации

Подготовка окончательного тек
ста диссертации -  110ч.

Отзыв научного руководителя и 
рецензента

Представление докладов и сооб
щений по теме исследования на 
конференциях, семинарах, круг
лых столах -  36ч.

Статья, тезисы, диплом, сертифи
кат участника

Работа с системой проверки тек
ста на уникальность «Антипла
гиат» на официальном сайте 
РУДН -  12ч.

Справка о результатах проверки с 
указанием процента авторского 
текста

Отчет о научно-исследователь
ской работе в семестре -  10ч.

Отчет о НИР,
характеристика руководителя .

8. Образовательные, научно-исследовательские и научно-производственные техноло
гии, используемые в НИРМ

-  информационно-поисковые экспертные системы;
-  система обработки лексикографической информации и автоматизированного пере

вода;
-  работа с информацией в глобальных компьютерных сетях;
-  электронные словари;
-  прочие электронные ресурсы, используемые для решения лингвистических задач.

8. Учебно-методическое и информационное обеспечение НИРМ 
а) основная литература:

1. Бархударов JI.C. Язык и перевод. Вопросы общей и частной теории перевода [Текст]
- 3-е изд. - М. : Изд-во ЛКИ, 2010. - 240 с.

2. Бим - Бад Б.М. Педагогическая антропология [Текст] : Учебное пособие - М. : Изд- 
во УРАО, 1998. - 576 с. : ил. - (Библиотека антропологии)

3. Валеева Н.Г. Теория перевода: культурно-когнитивный и коммуникативно-функци
ональный аспекты [Электронный ресурс] : Монография / Н.Г. Валеева. - 3-е изд., 
испр. и доп .; Электронные текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2018. - 244 с.



4. Верещагин Е.М. Костомаров В.Г. Лингвострановедческая теория слова. М., Рус.яз., 
1980, стр.320.

5. Воробьев В.В. Лингвокультурология [Текст/электронный ресурс] : Монография / 
В.В. Воробьев. - Электронные текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2008. - 336 с. 
: ил.

6. Воробьев В.В. Прикладная лингвокультурология [Электронный ресурс] : Сборник 
учебно-методических материалов для обучения русскому языку / В.В. Воробьев [и 
др.]. - Электронные текстовые данные. - М. : Изд-во РУДН, 2013. - 236 с.

7. Казакова Т. А. Практические основы перевода. English=Russian [Текст]: Учебное по
собие - СПб. : Союз, 2004. - 320 с. : ил.

8. Ларина Т.В. Межкультурная коммуникация: читаем и обсуждаем = 
InterculturalCommunicationA ReadingsandDiscussion [Текст/электронный ресурс] : 
Учебное пособие / - Электронные текстовые данные. - М .: Изд-во РУДН, 2015. - 205 
с.

9. Маслова В. А. Лингвокультурология. Введение [Текст] : Учебное пособие для бака
лавриата и магистратуры / В.А. Маслова; Отв. ред. У.М. Бахтикиреева. - 2-е изд., 
перераб. и доп. - М. : Юрайт, 2018. - 208 с. - (Бакалавр и магистр. Академический 
курс). - ISBN 978-5-534-06586-2 : 429.00. Культурология ХХв. Антология. Филосо
фия и социология культуры. М.РАН. Серия: Лики культуры. 1994. стр.251.

10. Мирам Г.Э. Основы перевода [Текст] : Курс лекций по теории и практике перевода 
для институтов и факультетов международных отношений / Г.Э. Мирам [и др.]. - 
Киев :Эльга : Ника - Центр, 2002. - 248 с. : ил.

11. Молодежь XXI века в научном, культурном и образовательном пространстве: новые 
ценности, вызовы, перспективы [Электронный ресурс] = Youth of XXI Century in a 
Scientific, Cultural and Educational Environment: New Values, Challenges, Perspectives 
: Сборник научных трудов Международной молодежной научно-практической кон
ференции. Москва, 20-22 ноября 2017 г.: в 2 ч. Ч. 1. - Электронные текстовые дан
ные. - М. : Изд-во РУДН, 2017. - 492 с. : ил. - ISBN 978-5-209-08319-1. - ISBN 978-5- 
209-08320-7 (ч. 1).

12. Новиков Л.А. Художественный текст и его анализ. М., Рус.яз., 1988, с.304.
13. Языки. Народы. Культуры [Электронный ресурс] : Альманах научных статей / Отв. 

ред. Е.С.Михеева; ред. Н.В. Новоспасская, О.В. Лазарева. - Электронные текстовые 
данные. - М.: Изд-во РУДН, 2018. - 361 с. - ISBN 978-5-209-09257-5.

б) дополнительная литература:

1. Гак В.Г., Б.Б. Григорьев. Теория и практика перевода. Французский язык [Текст] : 
Учебное пособие / В.Г. Гак, Б.Б. Григорьев. - 9-е изд. - М. : Либроком, 2009. - 464 с. 
ил.

2. Михеева Н.Ф. Обучение синхронному переводу: Книга для преподавателей: Прило
жение к компьютерной программе "Обучение синхронному переводу". Ч. 1 / Н. Ф. 
Михеева, Н.В. Алонцева. - М. : Изд-во РУДН, 2012. - 347 с.

3. Оболенская Ю. Л. Художественный перевод и межкультурная коммуникация: Учеб
ное пособие - М. : Высшая школа, 2006. - 335 с.

4. Тер-Минасова С.Г. Язык и межкультурная коммуникация [Текст] : Учебник - 2-е 
изд., дораб. - М. : Изд-во МГУ, 2004. - 352 с. : ил. - (Классический университетский 
учебник).

в) программное обеспечение и Интернет-ресурсы:
1. http://elibrary.ru/
2. http://www.encyclopedia.ru/
3. http://lib.students.ru
4. http://www.zpu-journal.ru/

http://elibrary.ru/
http://www.encyclopedia.ru/
http://lib.students.ru
http://www.zpu-journal.ru/


10. Материально-техническое обеспечение НИРМ
Компьютерный класс, филологический кабинет, читальные залы библиотеки РУДН.

11. Форма промежуточной аттестации (по итогам практики)
Контроль выполнения магистрантами НИРМ осуществляется научным руководите

лем магистранта в виде собеседований, научных семинаров, защит промежуточных и окон
чательного отчетов, проставления в каждом семестре диф. зачёта.

Результаты научно-исследовательской работы должны быть оформлены в письмен
ном виде (отчет) и представлены для утверждения научному руководителю. Научный ру
ководитель пишет характеристику на студента. Отчет о научно-исследовательской работе 
магистранта с визой научного руководителя должен быть представлен на кафедру. К отчету 
прилагаются ксерокопии статей и/или тезисов докладов (опубликованных или подготов
ленных к публикации) за период практики, а также докладов и выступлений магистрантов 
в рамках научно-исследовательского семинара кафедры.

1 семестр

№ Виды научно-исследовательской работы Максимальный
балл

I. Обязательные виды научно-исследовательской работы 60
1 Выбор научного руководителя, определение темы магистерской дис

сертации, обоснование актуальности темы исследования 10

2 Написание плана магистерской диссертации 15
3 Определение ключевых работ (монографий и научных статей) россий

ских и зарубежных авторов, написанных по теме диссертации (не ме
нее 10 работ). Составление аннотаций этих работ и картотеки источ
ников

20

4 Сбор лингвистического материала для поведения исследования 10
5 Отчет о НИРМ 5
II. Виды научно-исследовательской работы по выбору студента* 40
1 Участие в работе научных конференций, круглых столов, заседаний 

научного кружка, научных семинаров, тренингов и т.п. 10

2 Выступление на конференции с докладом 20
3 Написание и публикация научной статьи по теме диссертации ** 30
4 Участие в учебно-научных, общественно-политических и культурных 

мероприятиях факультета 10

ИТОГО: 100

2 семестр

№ Виды научно-исследовательской работы Максимальный
балл

I. Обязательные виды научно-исследовательской работы 60
1 Сбор лингвистического материала для исследования 25
2 Написание и публикация научной статьи по теме диссертации** 30
3 Отчет о НИРМ 5
II. Виды научно-исследовательской работы по выбору студента* 40
1 Участие в работе научных конференций, круглых столов, заседаний 

научного кружка, научных семинаров, тренингов и т.п. 10

2 Выступление на конференции с докладом 20



2 Участие в учебно-научных, общественно-политических и культурных 
мероприятиях факультета 10

ИТОГО: 100

3 семестр

№ Виды научно-исследовательской работы Максимальнь
балл

I. Обязательные виды научно-исследовательской работы 60
1 Подготовка первой главы магистерской диссертации 30
2 Анализ лингвистического материала для второй главы диссертации 30
3 Отчет о НИРМ 5
II. Виды научно-исследовательской работы по выбору студента* 40
1 Участие в работе научных конференций, круглых столов, заседаний 

научного кружка, научных семинаров, тренингов и т.п. 10

2 Выступление на конференции с докладом 20
3 Участие в учебно-научных, общественно-политических и культурных 

мероприятиях факультета 10

ИТОГО: 100

4 семестр

№ Виды научно-исследовательской работы Максимальнь
балл

I. Обязательные виды научно-исследовательской работы 60
1 Подготовка второй главы исследования 20
2 Написание и публикация научной статьи по теме диссертации** 20
3 Подготовка окончательного текста диссертации 20
4 Работа с системой «Антиплагиат» 5
5 Отчет о НИРМ 5
II. Виды научно-исследовательской работы по выбору студента* 30
1 Участие в работе научных конференций, круглых столов, заседаний 

научного кружка, научных семинаров, тренингов и т.п. 5

2 Выступление на конференции с докладом 20
2 Участие в учебно-научных, общественно-политических и культурных 

мероприятиях факультета 5

ИТОГО: 100

*Студент может выбирать любой вид научно-исследовательской работы из списка в лю
бом количестве, но получает в сумме не более 40 баллов.
** Научная статья должна быть написана не более 1 года назад. Не может быть учтена 
в отчете по НИРМ два раза. К  отчету должны быть приложены копии титульного ли
ста; содержант журнала, в котором размещена статья; текст статьи либо справка о 
принятии статьи к опубликованию, выданная журналом.

Итогом практики является оформление и защита отчета в установленные сроки -  
последний день прохождения практики в соответствии с графиком учебного процесса. По 
результатам защиты отчета студенту выставляется зачет с оценкой.



В отчете должны быть приведены все полученные материалы в соответствии с зада
нием на практику по основным направлениям исследования, анализ полученных данных, 
определение проблем и перспектив развития объекта исследования.

Кроме этого необходимо использовать сведения и информацию из научной, спра
вочной и учебной литературы.

Отчет по практике является основным документом, характеризующим работу сту
дента во время практики. Отчет составляется в соответствии с реально выполненной про
граммой практики и должен соответствовать индивидуальному заданию.

Отчет рекомендуется составлять на протяжении всей практики по мере накопления 
материала.

Рекомендуемая структура отчета:
• Титульный лист.
• Оглавление.
• Задание на практику.
• Содержательная часть (в соответствии с заданием на практику).
• Заключение.
• Библиографический список

В задании на практику указываются цели и задачи практики, а также приводится ин
дивидуальное задание магистра по практике.

В содержательной части отчета должны быть освещены все вопросы индивидуаль
ного задания.

В заключении должны быть отмечены основные результаты практики, целесооб
разно также привести некоторые рекомендации по совершенствованию исследованных 
направлений и процессов.

Отчет должен быть подписан студентом и руководителем практики от кафедры и от 
предприятия.

Объем отчета: 15-20 стр.
Окончательно оформленный отчет проверяется руководителем практики от органи

зации, который дает письменный отзыв о работе студента с оценкой по кредитно-модуль- 
ной системе.
Оценка итогов практики осуществляется руководителем практики на основе анализа днев
ника практика, отчета студента и собеседования со студентом.
При оценке отчета учитываются:
- полнота и детальность выполненных разделов;
- качество выполнения индивидуального задания;
- самостоятельность проведения исследования;
- качество сделанных выводов и предложений и оценка их представителем организации. 
Балльно-рейтинговая система оценки
Соответствие баллов и оценок__________________________________________________
Баллы БРС Традиционная оценка Оценка ECTS
95-100 5 А
86-94 В
69-85 4 С
61-68 3 D
51-60 Е
31-50 2 FX
0-30 F
51-100 Зачет Passed



13. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации обучаю

щихся по преддипломной практике

Паспорт фонда оценочных средств научно-исследовательской работы

В результате прохождения научно исследовательской работы обучающийся должен приоб
рести следующие профессиональные компетенции:

Код Описание компетенции Оценочные средства
ОК-6 готовность принять нравственные обязательства по 

отношению к окружающей природе, обществу и куль
турному наследию

Обзор и анализ отече
ственных и зарубеж
ных научных школ и 
направлений.

ОК-11 способность к осознанию своих прав и обязанностей 
как гражданина своей страны

Беседа с научным ру
ководителем

ОПК-13 способностью использовать понятийный аппарат фи
лософии, теоретической и прикладной лингвистики, 
переводоведения, лингводидактики и теории меж- 
культурной коммуникации для решения профессио
нальных задач

Отчет по НИРМ, под
готовка аннотаций 
ключевых работ

ОПК-14 владением знанием методологических принципов и 
методических приемов научной деятельности

Отчет по НИРМ, под
готовка тезисов на 
конференцию

ОПК-17 владением современной информационной и библио
графической культурой

Отчет по НИРМ. 
Картотека научных 
источников

ПК-35 владением методиками экспертной оценки программ
ных продуктов лингвистического профиля

Отчет по НИРМ, уча
стие в работе мастер- 
классов

ПК-37 владением основами современной информационной и 
библиографической культуры

Отчет по НИРМ, 
Библиографический 
список для диссерта
ции



ОПИСАНИЕ ПОКАЗАТЕЛЕЙ И КРИТЕРИЕВ ОЦЕНИВАНИЯ КОМПЕТЕНЦИЙ

ОК-6 способность к осознанию своих прав и обязанностей как гражданина своей страны;

Планируемые ре
зультаты обуче
ния (показатели 

достижения задан
ного уровня освое
ния компетенций)

Критерии оценивания результатов обучения

неудовлетворительно неудовлетворительно удовлетворительно хорошо отлично

Знает:
- права и обязанно
сти студента;
- знает, что имеет 
право на консуль
тации и помощь 
научного руково
дителя;
- знает о возмож
ностях информа
ционной под
держки студента 
при выполнении 
НИР

Отсутствие знания 
систематическое зна
ние

Фрагментарное зна
ние систематическое 
знание

Неполное знание си
стематическое знание

В целом сформиро
вавшееся знание си
стематическое знание

С формировавшееся 
систематическое зна
ние

Умеет:
- пользоваться 
библиотечным 
фондом универси
тета и другими ба
зами данных в 
своей научно-ис
следовательской 
работе.

Отсутствие умения 
применять достиже
ния отечественных и 
зарубежных ученых 
в своей научно-ис
следовательской ра
боте.

Фрагментарное уме
ние применять дости
жения отечественных 
и зарубежных ученых 
в своей научно-иссле
довательской работе.

Неполное умение 
применять достиже
ния отечественных и 
зарубежных ученых в 
своей научно-иссле
довательской работе.

В целом сформиро
вавшееся системати
ческое умение приме
нять достижения оте
чественных и зару
бежных ученых в 
своей научно-иссле
довательской работе.

Сформировавшееся 
систематическое уме
ние применять дости
жения отечественных 
и зарубежных ученых 
в своей научно-иссле
довательской работе.



Владеет:
- навыками исполь
зования библио
течного фонда 
университета и 
других баз данных 
в своей научно-ис
следовательской 
работе.

Отсутствие владения 
навыками использо
вания библиотечного 
фонда университета 
и других баз данных 
в своей научно-ис- 
следовательской ра
боте.

Фрагментарное вла
дение навыками ис
пользования библио
течного фонда уни
верситета и других 
баз данных в своей 
научно-исследова- 
тельской работе.

Неполное владение 
навыками использо
вания библиотечного 
фонда университета и 
других баз данных в 
своей научно-иссле
довательской работе.

В целом сформиро
вавшееся владение 
навыками использо
вания библиотечного 
фонда университета и 
других баз данных в 
своей научно-иссле- 
довательской работе.

Сформировавшееся 
систематическое вла
дение навыками ис
пользования библио
течного фонда уни
верситета и других 
баз данных в своей 
научно-исследова
тельской работе.

ОК-11 готовность принять нравственные обязательства по отношению к окружающей природе, обществу и культурному наследию

Планируемые ре
зультаты обуче
ния (показатели 

достижения задан
ного уровня освое
ния компетенций)

Критерии оценивания результатов обучения

неудовлетворительно неудовлетворительно удовлетворительно хорошо отлично

Знает:
- основные основ
ных отечествен
ных и зарубежных 
научных школ и 
направлений в об
ласти лингви
стики, переводове- 
дения и методики 
преподавания язы
ков.

Отсутствие знания 
систематическое зна
ние основных отече
ственных и зарубеж
ных научных школ и 
направлений в обла
сти лингвистики, пе- 
реводоведения и ме
тодики преподавания 
языков.

Фрагментарное зна
ние систематическое 
знание основных оте
чественных и зару
бежных научных 
школ и направлений 
в области лингви
стики, переводоведе- 
ния и методики пре
подавания языков.

Неполное знание си
стематическое знание 
основных концепций, 
понятий, отечествен
ных и зарубежных 
научных школ и 
направлений в обла
сти лингвистики, пе- 
реводоведения и ме
тодики преподавания 
языков.

В целом сформиро
вавшееся знание си
стематическое знание 
основных отечествен
ных и зарубежных 
научных школ и 
направлений в обла
сти лингвистики, пе- 
реводоведения и ме
тодики преподавания 
языков.

Сформировавшееся 
систематическое зна
ние основных отече
ственных и зарубеж
ных научных школ и 
направлений в обла
сти лингвистики, пе- 
реводоведения и ме
тодики преподавания 
языков.



Умеет:
- применять дости
жения отечествен
ных и зарубежных 
ученых в своей 
научно-исследова
тельской работе.

Отсутствие умения 
применять достиже
ния отечественных и 
зарубежных ученых 
в своей научно-ис
следовательской ра
боте.

Фрагментарное уме
ние применять дости
жения отечественных 
и зарубежных ученых 
в своей научно-иссле
довательской работе.

Неполное умение 
применять достиже
ния отечественных и 
зарубежных ученых в 
своей научно-иссле
довательской работе.

В целом сформиро
вавшееся системати
ческое умение приме
нять достижения оте
чественных и зару
бежных ученых в 
своей научно-иссле
довательской работе.

Сформировавшееся 
систематическое уме
ние применять дости
жения отечественных 
и зарубежных ученых 
в своей научно-иссле- 
довательской работе.

Владеет:
- навыками поиска, 
анализа и исполь
зования достиже
ния отечественных 
и зарубежных уче
ных в своей 
научно-исследова
тельской работе.

Отсутствие владения 
навыками навыками 
поиска, анализа и ис
пользования дости
жения отечествен
ных и зарубежных 
ученых в своей 
научно -исследова
тельской работе.

Фрагментарное вла
дение навыками 
навыками поиска, 
анализа и использо
вания достижения 
отечественных и за
рубежных ученых в 
своей научно-иссле
довательской работе.

Неполное владение 
навыками навыками 
поиска, анализа и ис
пользования дости
жения отечественных 
и зарубежных ученых 
в своей научно-иссле- 
довательской работе.

В целом сформиро
вавшееся владение 
навыками поиска, 
анализа и использо
вания достижения 
отечественных и за
рубежных ученых в 
своей научно-иссле
довательской работе.

Сформировавшееся 
систематическое вла
дение навыками по
иска, анализа и ис
пользования достиже
ния отечественных и 
зарубежных ученых в 
своей научно-иссле
довательской работе.

ОПК-13 способность использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной лингвистики, переводоведения, 
лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач

Планируемые ре
зультаты обучения
(показатели дости
жения заданного 
уровня освоения 

компетенций)

Критерии оценивания результатов обучения

неудовлетвори
тельно неудовлетворительно удовлетворительно хорошо отлично

Знает: Отсутствие знания 
систематическое 
знание основных

Фрагментарное зна
ние систематическое 
знание основных 
концепций, понятий,

Неполное знание си
стематическое зна
ние основных кон-

В целом сформиро
вавшееся знание си
стематическое зна-

С формировавшееся 
систематическое зна
ние основных кон-



- основные концеп
ции лингвистиче
ской науки на со
временном этапе;
- основные резуль
таты новейших ис
следований, опуб
ликованных в веду
щих профессио
нальных журналах 
по проблемам линг
вистики;
- основные осо
бенности ведущих 
школ и направле
ний лингвической 
науки.

концепций, поня
тий, категорий и ин
струментов лингви
стической теории и 
ее прикладных ас
пектов, основных 
особенностей веду
щих школ и направ
лений лингвистиче
ской науки.

категорий и инстру
ментов лингвистиче
ской теории и ее при
кладных аспектов, 
основных особенно
стей ведущих школ и 
направлений лингви
стической науки.

цепций, понятий, ка
тегорий и инструмен
тов лингвистической 
теории и ее приклад
ных аспектов, основ
ных особенностей ве
дущих школ и 
направлений лингви
стической науки.

ние основных кон
цепций, понятий, ка
тегорий и инструмен
тов лингвистической 
теории и ее приклад
ных аспектов, основ
ных особенностей ве
дущих школ и 
направлений лингви
стической науки.

цепций, понятий, ка
тегорий и инструмен
тов лингвистической 
теории и ее приклад
ных аспектов, основ
ных особенностей ве
дущих школ и 
направлений лингви
стической науки.

Умеет:
- представлять ре
зультаты работы в 
виде аналитиче
ского отчета, ста
тьи, выступления, 
презентации до
клада, информаци
онного обзора.
- свободно ориенти
роваться в совре
менных профессио
нальных дискус
сиях;
- готовить аналити
ческие материалы.

Отсутствие умения 
представлять резуль
таты своей работы, 
готовить аналитиче
ские материалы и 
статьи, ставить науч
ные задачи,анализи
ровать во взаимо
связи лингвистиче
ские явления и про
цессы на всех языко
вых уровнях.

Фрагментарное уме
ние представлять ре
зультаты своей ра
боты, готовить ана
литические матери
алы и статьи,ставить 
научные задачи, ана
лизировать во взаи
мосвязи лингвисти
ческие явления и 
процессы на всех 
языковых уровнях.

Неполное умение 
представлять резуль
таты своей работы, 
готовить аналитиче
ские материалы и 
статьи, ставить науч
ные задачи,анализи
ровать во взаимо
связи лингвистиче
ские явления и про
цессы на всех языко
вых уровнях.

В целом сформиро
вавшееся системати
ческое умение пред
ставлять результаты 
своей работы, гото
вить аналитические 
материалы и статьи, 
ставить научные за
дачи, анализировать 
во взаимосвязи линг
вистические явления 
и процессы на всех 
языковых уровнях.

Сформировавшееся 
систематическое уме
ние представлять ре
зультаты своей ра
боты, готовить ана
литические матери
алы и статьи, ставить 
научные задачи, ана
лизировать во взаи
мосвязи лингвистиче
ские явления и про
цессы на всех языко
вых уровнях.



- основные концеп
ции лингвистиче
ской науки на со
временном этапе;
- основные резуль
таты новейших ис
следований, опуб
ликованных в веду
щих профессио
нальных журналах 
по проблемам линг
вистики;
- основные осо
бенности ведущих 
школ и направле
ний лингвической 
науки.

концепций, поня
тий, категорий и ин
струментов лингви
стической теории и 
ее прикладных ас
пектов, основных 
особенностей веду
щих школ и направ
лений лингвистиче
ской науки.

категорий и инстру
ментов лингвистиче
ской теории и ее при
кладных аспектов, 
основных особенно
стей ведущих школ и 
направлений лингви
стической науки.

цепций, понятий, ка
тегорий и инструмен
тов лингвистической 
теории и ее приклад
ных аспектов, основ
ных особенностей ве
дущих школ и 
направлений лингви
стической науки.

ние основных кон
цепций, понятий, ка
тегорий и инструмен
тов лингвистической 
теории и ее приклад
ных аспектов, основ
ных особенностей ве
дущих школ и 
направлений лингви
стической науки.

цепций, понятий, ка
тегорий и инструмен
тов лингвистической 
теории и ее приклад
ных аспектов, основ
ных особенностей ве
дущих школ и 
направлений лингви
стической науки.

Умеет:
- представлять ре
зультаты работы в 
виде аналитиче
ского отчета, ста
тьи, выступления, 
презентации до
клада, информаци
онного обзора.
- свободно ориенти
роваться в совре
менных профессио
нальных дискус
сиях;
- готовить аналити
ческие материалы.

Отсутствие умения 
представлять резуль
таты своей работы, 
готовить аналитиче
ские материалы и 
статьи, ставить науч
ные задачи, анализи
ровать во взаимо
связи лингвистиче
ские явления и про
цессы на всех языко
вых уровнях.

Фрагментарное уме
ние представлять ре
зультаты своей ра
боты, готовить ана
литические матери
алы и статьи, ставить 
научные задачи, ана
лизировать во взаи
мосвязи лингвисти
ческие явления и 
процессы на всех 
языковых уровнях.

Неполное умение 
представлять резуль
таты своей работы, 
готовить аналитиче
ские материалы и 
статьи, ставить науч
ные задачи,анализи
ровать во взаимо
связи лингвистиче
ские явления и про
цессы на всех языко
вых уровнях.

В целом сформиро
вавшееся системати
ческое умение пред
ставлять результаты 
своей работы, гото
вить аналитические 
материалы и статьи, 
ставить научные за
дачи, анализировать 
во взаимосвязи линг
вистические явления 
и процессы на всех 
языковых уровнях.

Сформировавшееся 
систематическое уме
ние представлять ре
зультаты своей ра
боты, готовить ана
литические матери
алы и статьи, ставить 
научные задачи, ана
лизировать во взаи
мосвязи лингвистиче
ские явления и про
цессы на всех языко
вых уровнях.



- механизмом взаи
модействия различ
ных методологиче
ских подходов при 
реешении исследо
вательских задач;
- навыками органи
зации научных дис
куссий;
- современными ме
тодиками анализа 
практического и 
теоретического ма
териала, характери
зующего языковые 
явления;
- методикой и мето
дологией проведе
ния научных иссле
дований в профес
сиональной сфере;
- современными ме
тодами сбора, обра
ботки и анализа 
лингвистических 
данных.

методами и методи
ками сбора, анализа 
и обработки теорети
ческого и практиче
ского материала,

сии, методами и ме
тодиками сбора, ана
лиза и обработки тео
ретического и прак
тического материала,

анализа и обработки 
теоретического и 
практического мате
риала,

и методиками сбора, 
анализа и обработки 
теоретического и 
практического мате
риала,

методами и методи
ками сбора, анализа и 
обработки теоретиче
ского и практиче
ского материала,

ОПК-14 владение знсшием методологическ лх принципов и методы ческих приемов научной деятельности
Планируемые ре
зультаты обуче
ния (показатели

Критерии оценивания результатов обучения

неудовлетворительно неудовлетворительно удовлетворительно хорошо отлично



достижения задан
ного уровня освое
ния компетенций)

Знает:
- основные поня
тия, категории и 
инструменты 
лингвистической 
теории и ее при
кладных аспектов;
- методологиче
ских принципов и 
методических 
приемов научной 
деятельности

Отсутствие знания 
систематическое зна
ние основных кон
цепций, понятий, ка
тегорий и инстру
ментов лингвистиче
ской теории и ее 
прикладных аспек
тов.

Фрагментарное зна
ние систематическое 
знание основных кон
цепций, понятий, ка
тегорий и инструмен
тов лингвистической 
теории и ее приклад
ных аспектов

Неполное знание си
стематическое знание 
основных концепций, 
понятий, категорий и 
инструментов линг
вистической теории и 
ее прикладных аспек
тов

В целом сформиро
вавшееся знание си
стематическое знание 
основных концепций, 
понятий, категорий и 
инструментов линг
вистической теории и 
ее прикладных аспек
тов.

Сформировавшееся 
систематическое зна
ние основных поня
тий, категорий и ин
струментов лингви
стической теории и ее 
прикладных аспектов

Умеет:
- готовить анали
тические матери
алы, научные ста
тьи в исследуемых 
областях;
- ставить научные 
задачи в области 
профессиональной 
деятельности
- использовать ис
точники информа
ции;
- анализировать во 
взаимосвязи линг
вистические явле
ния и процессы на 
всех языковых

Отсутствие умения 
представлять резуль
таты своей работы, 
готовить аналитиче
ские материалы и 
статьи, ставить науч
ные задачи, анализи
ровать во взаимо
связи лингвистиче
ские явления и про
цессы на всех языко
вых уровнях.

Фрагментарное уме
ние представлять ре
зультаты своей ра
боты, готовить анали
тические материалы 
и статьи,ставить 
научные задачи, ана
лизировать во взаи
мосвязи лингвистиче
ские явления и про
цессы на всех языко
вых уровнях.

Неполное умение 
представлять резуль
таты своей работы, 
готовить аналитиче
ские материалы и 
статьи, ставить науч
ные задачи, анализи
ровать во взаимо
связи лингвистиче
ские явления и про
цессы на всех языко
вых уровнях.

В целом сформиро
вавшееся системати
ческое умение пред
ставлять результаты 
своей работы, гото
вить аналитические 
материалы и статьи, 
ставить научные за
дачи, анализировать 
во взаимосвязи линг
вистические явления 
и процессы на всех 
языковых уровнях.

С формировавшееся 
систематическое уме
ние представлять ре
зультаты своей ра
боты, готовить анали
тические материалы и 
статьи, ставить науч
ные задачи,анализи
ровать во взаимо
связи лингвистиче
ские явления и про
цессы на всех языко
вых уровнях.



уровнях;
- представлять ре
зультаты исследо
вательской работы 
в виде выступле
ния, доклада, от
чета, статьи.

Владеет:
- навыками поиска 
и использования 
информации для 
нужд профессио
нальной деятель
ности;
-навыками публич
ной и научной 
речи;
- механизмом вза
имодействия раз
личных методоло
гических подходов 
при реешении ис
следовательских 
задач;
- навыками орга
низации научных 
дискуссий;
- современными 
методиками ана
лиза практиче
ского и теоретиче
ского материала.

Отсутствие владения 
навыками использо
вания информации, 
публичной речи, 
подходами к реше
нию исследователь
ских задач, навы
ками организации 
научной дискуссии, 
методами и методи
ками сбора, анализа 
и обработки теорети
ческого и практиче
ского материала

Фрагментарное вла
дение навыками ис
пользования инфор
мации, публичной 
речи,подходами к ре
шению исследова
тельских задач, навы
ками организации 
научной дискуссии, 
методами и методи
ками сбора, анализа и 
обработки теоретиче
ского и практиче
ского материала

Неполное владение 
навыками использо
вания информации, 
публичной речи, под
ходами к решению 
исследовательских 
задач, навыками ор
ганизации научной 
дискуссии, методами 
и методиками сбора, 
анализа и обработки 
теоретического и 
практического мате
риала

В целом сформиро
вавшееся владение 
навыками использо
вания информации, 
публичной речи, под
ходами к решению 
исследовательских 
задач, навыками ор
ганизации научной 
дискуссии, методами 
и методиками сбора, 
анализа и обработки 
теоретического и 
практического мате
риала

Сформировавшееся 
систематическое вла
дение навыками ис
пользования инфор
мации, публичной 
речи, подходами к ре
шению исследова
тельских задач, навы
ками организации 
научной дискуссии, 
методами и методи
ками сбора, анализа и 
обработки теоретиче
ского и практиче
ского материала



характеризующего 
языковые явления;
- методикой и ме
тодологией прове
дения научных ис
следований в про
фессиональной 
сфере.___________

ОПК-17 - владение современной информационной и библиографической культурой;
Планируемые ре

зультаты обучения
(показатели дости
жения заданного 
уровня освоения 

компетенций)

Критерии оценивания результатов обучения

неудовлетвори
тельно неудовлетворительно удовлетворительно хорошо отлично

Знает:
- методологию про
ведения библиогра
фической
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

Отсутствие методо
логии проведения 
библиографической 
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

Фрагментарное зна
ние методологии 
проведения библио
графической 
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

Неполное знание ме
тодологии проведе
ния библиографиче
ской
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

В целом сформиро
вавшееся знание ме
тодологии проведе
ния библиографиче
ской
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

Сформировавшееся 
систематическое зна
ние методологии про
ведения библиогра
фической
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

Умеет:
- использовать тра
диционные и совре
менные технологии 
сбора информации;

Отсутствие умения 
использовать тради
ционные и современ
ные технологии 
сбора информации,

Фрагментарное уме
ние использовать 
традиционные и со
временные техноло
гии сбора информа
ции,

Неполное умение ис
пользовать традици
онные и современ
ные технологии 
сбора информации,

В целом сформиро
вавшееся системати
ческое умение ис
пользовать традици-

Сформировавшееся 
систематическое уме
ние использовать 
традиционные и со-



- составлять и 
оформлять библио
графические списки

составлять и оформ
лять библиографиче
ские списки

составлять и оформ
лять библиографиче
ские списки

составлять и оформ
лять библиографиче
ские списки

онные и современ
ные технологии 
сбора информации, 
составлять и оформ
лять библиографиче
ские списки

временные техноло
гии сбора информа
ции,
составлять и оформ
лять библиографиче
ские списки

Владеет:
- навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

Отсутствие владения 
навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

Фрагментарное вла
дение навыками по
иска и использования 
информации для 
нужд профессио
нальной деятельно
сти.

Неполное владение 
навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

В целом сформиро
вавшееся владение 
навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

Сформировавшееся 
систематическое вла
дение навыками по
иска и использования 
информации для 
нужд профессиональ
ной деятельности.

ПК-35 владение методиками экспертной оценки программных продуктов лингвистического профиля
Планируемые ре
зультаты обуче
ния (показатели 

достижения задан
ного уровня освое
ния компетенций)

Критерии оценивания результатов обучения

неудовлетворительно неудовлетворительно удовлетворительно хорошо отлично

Знает:
- методики экс
пертной оценки 
программных про
дуктов лингвисти
ческого профиля;

Отсутствие методики 
экспертной оценки 
программных про
дуктов лингвистиче
ского профиля

Фрагментарное зна
ние методики экс
пертной оценки про
граммных продуктов 
лингвистического 
профиля

Неполное знание ме
тодики экспертной 
оценки программных 
продуктов лингвисти
ческого профиля

В целом сформиро
вавшееся знание ме
тодики экспертной 
оценки программных 
продуктов лингвисти
ческого профиля

С формировавшееся 
систематическое зна
ние современной ме
тодики методики экс
пертной оценки про
граммных продуктов 
лингвистического 
профиля



Умеет:
- применять мето
дики экспертной 
оценки программ
ных продуктов 
лингвистического 
профиля;
- пользоваться со
временными ин
формационными 
лингвистическими 
ресурсами

Отсутствие умения 
применять методики 
экспертной оценки 
программных про
дуктов лингвистиче
ского профиля и 
пользоваться совре
менными информа
ционными лингви
стическими ресур
сами

Фрагментарное уме
ние применять мето
дики экспертной 
оценки программных 
продуктов лингви
стического профиля и 
пользоваться совре
менными информа
ционными лингви
стическими ресур
сами

Неполное умение 
применять методики 
экспертной оценки 
программных про
дуктов лингвистиче
ского профиля и 
пользоваться совре
менными информаци
онными лингвистиче
скими ресурсами

В целом систематиче
ское умение приме
нять методики экс
пертной оценки про
граммных продуктов 
лингвистического 
профиля и пользо
ваться современными 
информационными 
лингвистическими 
ресурсами

Сформировавшееся 
систематическое уме
ние применять мето
дики экспертной 
оценки программных 
продуктов лингвисти
ческого профиля и 
пользоваться совре
менными информаци
онными лингвистиче
скими ресурсами

Владеет:
- методиками экс
пертной оценки 
программных про
дуктов лингвисти
ческого профиля
- навыками поиска 
и использования 
информации для 
нужд профессио
нальной деятель
ности

Отсутствие владения 
методиками эксперт
ной оценки про
граммных продуктов 
лингвистического 
профиля и навыками 
поиска и использова
ния информации для 
нужд профессио
нальной деятельно
сти

Фрагментарное вла
дение методиками 
экспертной оценки 
программных про
дуктов лингвистиче
ского профиля и 
навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности

Неполное владение 
методиками эксперт
ной оценки про
граммных продуктов 
лингвистического 
профиля и навыками 
поиска и использова
ния информации для 
нужд профессиональ
ной деятельности

В целом сформиро
вавшееся владение 
методиками эксперт
ной оценки про
граммных продуктов 
лингвистического 
профиля и навыками 
поиска и использова
ния информации для 
нужд профессиональ
ной деятельности

Сформировавшееся 
систематическое вла
дение методиками 
экспертной оценки 
программных продук
тов лингвистического 
профиля и навыками 
поиска и использова
ния информации для 
нужд профессиональ
ной деятельности;

ПК-37 владением основами современной информационной и библиографической культуры
Планируемые ре

зультаты обучения
(показатели дости
жения заданного

Критерии оценивания результатов обучения

неудовлетворительно неудовлетворительно удовлетворительно хорошо отлично



уровня освоения 
компетенций)

Знает:
- методологию про
ведения библиогра
фической
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

Отсутствие методо
логии проведения 
библиографической 
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

Фрагментарное зна
ние методологии 
проведения библио
графической 
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

Неполное знание ме
тодологии проведе
ния библиографиче
ской
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

В целом сформиро
вавшееся знание ме
тодологии проведе
ния библиографиче
ской
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

Сформировавшееся 
систематическое зна
ние методологии 
проведения библио
графической 
работы с привлече
нием традиционных 
и современных ин
формационных тех
нологий.

Умеет:
- использовать тра
диционные и совре
менные технологии 
сбора информации;
- составлять и 
оформлять библио
графические списки
- самостоятельно 
пользоваться биб
лиографическими 
каталогами и спра- 
вочно-информаци- 
онными изданиями 
по лингвистике и 
информационными 
ресурсами

Отсутствие умения 
использовать тради
ционные и современ
ные технологии 
сбора информации, 
составлять и оформ
лять библиографиче
ские списки

Фрагментарное уме
ние использовать 
традиционные и со
временные техноло
гии сбора информа
ции,
составлять и оформ
лять библиографиче
ские списки

Неполное умение ис
пользовать традици
онные и современ
ные технологии 
сбора информации, 
составлять и оформ
лять библиографиче
ские списки

В целом сформиро
вавшееся системати
ческое умение ис
пользовать традици
онные и современ
ные технологии 
сбора информации, 
составлять и оформ
лять библиографиче
ские списки

Сформировавшееся 
систематическое уме
ние использовать 
традиционные и со
временные техноло
гии сбора информа
ции,
составлять и оформ
лять библиографиче
ские списки



Владеет:
- навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

Отсутствие владения 
навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

Фрагментарное вла
дение навыками по
иска и использования 
информации для 
нужд профессиональ
ной деятельности.



Владеет:
- навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

Отсутствие владения 
навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

Фрагментарное вла
дение навыками по
иска и использования 
информации для 
нужд профессиональ
ной деятельности.



Неполное владение 
навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

В целом сформиро
вавшееся владение 
навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

Сформировавшееся 
систематическое вла
дение навыками по
иска и использования 
информации для 
нужд профессиональ
ной деятельности.



РОССИЙСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ ДРУЖБЫ НАРОДОВ 
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Программа: Методика преподавания языков, преводоведение, синхронный перевод
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Концепция магистерской диссертации на тему:

Приложение № 1

Актуальность работы

Разработанность темы

Цель и задачи исследования

Объект и предмет исследования

Теоретическая и методологическая база исследования

Научная новизна (Практическая значимость)

Структура работы. Диссертация будет состоять из введения, трех глав, заключения и 
списка литературы. Общий объем примерно ... страниц машинописного текста (план работы 
представлен ниже).

План диссертации.

Концепция магистерской диссертации обсуждена и утверждена на заседании кафедры

О т_________________________20___ г . , протокол №

Магистр _______________________________
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Примерная тематика работ

-  Индейский лингвокультурологический субстрат в прозе Лауры Эскивель.
-  Неологизмы в испанском языке: грамматический и семантический аспекты.
-  Формы приветствий и обращений в испанской, английской и русской коммуникативных 

культурах.
-  Методы перевода игры слов в испанских переводах "Алисы в стране чудес".
-  Сравнительный анализ перевода метафор на примере романа Л.Н. Толстого «Воскресе

ние».
-  Использование информационных технологий в обучении взрослых иностранному языку 

(на примере компьютерных игр).
-  Применение дистанционных образовательных технологий в обучении взрослых ино

странному языку.
-  Современные методы обучения детей дошкольного возраста иностранному языку.
-  Лингвистические механизмы выражения китайской культурной идентичности во фран

цузском литературном дискурсе.
-  Концептуальный дифференциал семантического поля выражения эмоций в русском и 

французском языках (на базе ассоциативных словарей русского и французского языков).
-  Прототипические категории миноритарных языков в России и Европе (база данных кате

горизация миноритарных языков ДНЧ Аквитании)
-  Лингвокультурологический аспект перевода на русский язык французских текстов раз

личных функциональных стилей.
-  Лингвистические стратегии в художественном дискурсе стран Магриба (на материале 

французского языка).
-  Лингвостилистические особенности религиозного дискурса в аспекте межкультурной 

коммуникации: на примере перевода сборника рассказов архимандрита Тихона (Шевку- 
нова) «Несвятые святые» на французский и английский языки.

-  Роль различных факторов в процессе применения приема адаптации при переводе фран
цузских и английских художественных текстов на русский язык (на примере романов

-  разных лет).
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Приложение № 3

Отчет о мастер-классах

Участие в работе мастер-классов

№ Название мастер-класса, лектор Дата, время 
проведения Место проведения

Основные тезисы мастер-класса

1

Основные тезисы мастер-класса

2

Основные тезисы мастер-класса

••



Приложение № 4

Отчет об участии в работе научных конференций, круглых столов, заседаний научного кружка,
научных семинаров, тренингов и т.п

Участие в работе научных конференций, круглых столов, заседаний научного кружка, научных 
семинаров, тренингов и т.п.

№ Вид научного мероприятия, 
название

Дата, время 
проведения

Место проведе
ния

Тема выступления студент
(указать тему выступление 
или «нет», если студент не 

выступал с докладом)

1
Основные тезисы

2 Основные тезисы

3 Основные тезисы



Владеет:
- навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

Отсутствие владения 
навыками поиска и 
использования ин
формации для нужд 
профессиональной 
деятельности.

Фрагментарное вла
дение навыками по
иска и использования 
информации для 
нужд профессиональ
ной деятельности.



Приложение № 5
Список публикаций студента

Список публикаций за 20____год

№
п/
п

Ф.И.О
авторов

в по
рядке 

следова
ния в 

публика
ции

Название ра
боты

Название
издания,

в котором 
опублико
вана ра

бота, том, 
выпуск, №

Выходные
данные:

страна, го
род, изда
тельство, 

№№ страниц 
(с... по...)

Тип издания
(.монография, 
сборник, уч. 

пособие, 
статья, 

тезисы кон
ференции, 
пленарные 
доклады 

и т.п.)

Дата
публика

ции
(год, месяц)

Наличие 
грифа (Ми
нистерства 
образования 
и науки РФ, 
Минздрава 

РФ, профиль
ного УМО, 
НМС и дру
гие грифы)

Тираж
(для моно
графий, 

учебников и 
учебных по

собий)

Количе
ство печат
ных листов

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10


